
Bhagavadgitadhishthita Bhagavan Namavalih

ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:

Document Information

Text title : Shrikrishna Namavali with meaning constructed from bhagavadgItA

File name : bhagavadgItAdhiShThitabhagavannAmAvaliH.itx

Category : giitaa, nAmAvalI, krishna

Location : doc_giitaa

Author : Constructed by Narendran Madathil madathilnarendran at gmail.com

Transliterated by : Narendran Madathil madathilnarendran at gmail.com

Proofread by : Narendran Madathil

Translated by : Narendran Madathil

Latest update : March 15, 2023

Send corrections to : sanskrit at cheerful dot c om

This text is prepared by volunteers and is to be used for personal study and research. The

file is not to be copied or reposted without permission, for promotion of any website or

individuals or for commercial purpose.

Please help to maintain respect for volunteer spirit.

Please note that proofreading is done using Devanagari version and other language/scripts

are generated using sanscript.

September 9, 2023

sanskritdocuments.org



Bhagavadgitadhishthita Bhagavan Namavalih

ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:

ஹ: ௐ । Namavali based on Srimad Bhagavadgita

 க³ணபதேய நம: । OM Prostrations to Lord Ganapati (Remover of obstacles and

Master of Harigana - vowels and Srīgana - Consonants)

 மஹாஸரshவthைய நம: । Prostrations to MahAsarasvati (Goddess of Learning)

நம:ஶிவாைய ச நம:ஶிவாய । Prostrations to Goddess SivA (Mother of the Universe)

and Lord Siva (Father of the Universe)

ௐ நேமா நாராயய । Prostrations to Lord Narayana (the protector of the Universe)

ௐ பாrhத²ஸாரத²ேய நம: । Prostrations to Srikrishna, the charioteer and spiritual

preceptor of Arjuna

அத² ப⁴க³வnhநாமாநி । Meaning in English (adhyaya.shloka

நாமாவளீ । (அth◌⁴யாய.ேலாக:) Divine names

Prayerful prostrations to

ௐ மாத⁴வாய நம: । (1.14) Lord Madhava (the consort of Goddess Lakshmi) (1.14)

ௐ’ேகஶாய நம: । (1.15) Lord Hrishikesha (the controller of all the senses) (1.15)

ௐ அchதாய நம: । (1.21) Lord Achyuta (One who has no displacement) (1.21)

ௐ kh’Shய நம: । (1.29) Lord Krishna (The Lord in dark form who attracts all) (1.29)

ௐ ேகஶவாய நம: । (1.31) Lord Kesava (the slayer of demon Kesi) (1.31)

ௐ ேகா³விnhதா³ய நம: । (1.32) Lord Govinda (the protector of cows) (1.32)

ௐ ம⁴ஸூத³நாய நம: । (1.35) Lord Madhusudana (the slayer of demon Madhu) (1.35)

ௐ ஜநாrhத³நாய நம: । (1.36) Lord Janardana (the Lord who is kind to people) (1.36)

ௐ ப⁴க³வேத நம: । (2.2) Sri Bhagavan (The Great Lord) (2.02)

ௐ அஸூத³நாய நம: । (2.4) 10 Destroyer of foes (2.04)

ௐ அchேச²th³யாய நம: । (2.24) the Uncuttable (2.24)

ௐ அதா³யாய நம: । (2.24) the Unburnable (2.24)

ௐ அkhேலth³யாய நம: । (2.24) the Unwettable (2.24)
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ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:

ௐ அேஶாShயாய நம: । (2.24) the Undriable (2.24)

ௐ நிthயாய நம: । (2.24) the Eternal (2.24)

ௐ ஸrhவக³தாய நம: । (2.24) the All-pervading (2.24)

ௐ shதா²ணேவ நம: । (2.24) the Stable (2.24)

ௐ அசலாய நம: । (2.24) the Unmoving (2.24)

ௐ ஸநாதநாய நம: । (2.24) the Ever-lasting (2.24)

ௐ அvhயkhதாய நம: । (2.25) 20 the Unmanifest (2.25)

ௐ அசிnhthயாய நம: । (2.25) the Unthinkable (2.25)

ௐ அவிகாrhயாய நம: । (2.25) the Unchanging (2.25)

ௐ அவth◌⁴யாய நம: । (2.30) the Unslayable (2.30)

ௐ ஸrhவ⁴தாவாஸாய நம: । (2.30) the One dwelling in all beings (2.30)

ௐ அநாமயபதா³ய நம: । (2.51) the One devoid of all miseries (2.51)

ௐ வாrhShேணயாய நம: । (3.36) the One born in the Vrishni clan (3.36)

ௐ ஸrhவவிேத³ நம: । (4.5) the All-knowing (4.05)

ௐ அஜாய நம: । (4.6) the Unborn (4.06)

ௐ அvhயயாthமேந நம: । (4.6) the Imperishable Self (4.06)

ௐ ⁴தாநாmh ஈவராய நம: । (4.6) 30 the Lord of all beings (4.06)

ௐ shவாmh phரkh’திmh அதி⁴Shடா²யாthமமாயயாவதீrhய நம: । (4.6) the One born

asssuming the MAya (the Self-created nature) (4.06)

ௐ ஸா⁴நாmh பthராய ³Shkh’தாmh விநாஶாய ச ேக³ ேக³ऽவதாரkh’ேத
நம: । (4.8) the One incarnating in every age for the protection of those adhering to

the righteous path and for the destruction of the evil-doers (4.08)

ௐ ³ணகrhமவிபா⁴க³ஶ: சாrhவrhNhயshய shரShThேர கrhthேர சாphயகrhthேர நம: ।
(4.13) the creator of the four orders of the society, classified according to divisions of

the qualities and actions, yet remaining as non-doer) (4.13)

ௐ அvhயயாய நம: । (4.13) the Imperishable (4.13)

ௐ கrhேமph◌⁴ேயாऽphதாய நம: । (4.14) the One not attached to actions (4.14)

ௐ கrhமப²ேலஷு shph’ஹாரதாய நம: । (4.14) the One not longing for the fruits of

actions (4.14)

ௐ ஸrhவயjhஞஸாத⁴நபாய நம: । (4.24) the One forming all the instruments of yajnas

(ritual sacrifices) (4.24)

ௐ யjhஞகrhthேர நம: । (4.24) the sacrificer in the yajna (4.24)
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ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:

ௐ அkh³நி:ஹவி:ஹுதபாய நம: । (4.24) the one forming the holy fire and oblation in

the yajna (4.24)

ௐ யjhஞமயாய நம: । (4.24) 40 the one forming the whole yajna (4.24)

ௐ ph³ரமேண நம: । (4.24) Brahman, the all-encompassing self (4.24)

ௐ ஸாŋhkh²ைய: ேயாைக³ச யth shதா²நmh phராphயேத தth shதா²நதா³யகாய நம: ।
(5.5) the One granting the Supreme State attainable through Yoga (the path of action) and

SAnkhya (the path of knowledge) (5.05)

ௐ ஸrhவ⁴தாthமேந நம: । (5.7) the Self of all beings (5.07)

ௐ phரப⁴ேவ நம: । (5.14) the All-powerful (5.14)

ௐ விப⁴ேவ நம: । (.15) the All-pervading (5.15)

ௐ ph³ரமநிrhவாணதா³யகாய நம: । (5.24) the One granting Brahma-nirvana, the

Supreme State of becoming one with Brahman (5.24)

ௐ யjhஞதபஸாmh ேபா⁴khthேர நம: । (5.29) the enjoyer of yajnAs (sacrifices) and tapas

(austerities) (5.29)

ௐ ஸrhவேலாகமேஹவராய நம: । (5.29) Ruler of all the worlds (5.29)

ௐ ஸrhவ⁴தாநாmh ஸு’ேத³ நம: । (5.29) Lover of all beings (5.29)

ௐ பரமாthமேந நம: । (6.7) 50 the Supreme Self (6.07)

ௐ ஸrhவ⁴தshதா²யாthமேந நம: । (6.29) the Self abiding in all beings (6.29)

ௐ ஸrhவ⁴தாரயாய நம: । (6.29) the refuge for all beings (6.29)

ௐ ஸrhவ⁴தshதி²தாய ஏகshைம நம: । (6.31) the One that resides in all beings (6.31)

ௐ ஸrhவவிjhஞாநjhஞாநவkhthேர நம: । (7.2) the Instructor of true knowledge and

personal experience of such knowledge (7.02)

ௐ அShடதா⁴ பி⁴nhநாபராphரkh’திதா⁴ரகாய நம: । (7.4) the One holding the eight-fold

nature (earth, water, fire, air, ether, mind, intellect and ego) (7.04)

ௐ வ⁴தாmh பராphரkh’திதா⁴ரகாய நம: । (7.5) the One holding the higher nature of

beings (the life element by which the Universe is upheld) (7.05)

ௐ kh’thshநshய ஜக³த: phரப⁴வாய phரலயாய ச நம: । (7.6) the source and dissolution

of the entire universe (7.06)

ௐ யshமாth பரதரmh கிசிth நாshதி தshைம நம: । (7.7) the One beyond which there

is nothing higher (7.07)

ௐ யshnh ஸrhவmh ஸூthேர மணிக³ இவ phேராதmh தshைம நம: । (7.7) the One

in which all are strung as rows of gems on a string (7.07)
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ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:

ௐ அphஸு ரஸபாய நம: । (7.8) 60 the One forming taste in the waters (7.08)

ௐ ஶஶிஸூrhயேயா: phரபா⁴shவபாய நம: । (7.8) the One forming radiance in the moon

and the sun (7.08)

ௐ ஸrhவேவேத³ஷு phரணவshவபாய நம: । (7.8) the One forming the syllable OM in

all the Vedas (7.08)

ௐ ேக² ஶph³த³பாய நம: । (7.8) the One forming sound in the ether (7.08)

ௐ nh’ஷு ெபௗஷபாய நம: । (7.9) the One forming manliness in human beings

(7.09)

ௐ ph’தி²vhயாmh Nhயக³nhத⁴பாய நம: । (7.9) the One forming pure fragrance in the

earth (7.09)

ௐ விபா⁴வெஸௗ ேதேஜாபாய நம: । (7.9) the One forming brightness in the fire (7.09)

ௐ ஸrhவ⁴ேதஷு வநshவபாய நம: । (7.9) the One forming life in all the beings

(7.09)

ௐ தபshவிஷு தேபாபாய நம: । (7.9) the One forming austerity in ascetics (7.09)

ௐ ஸrhவ⁴தாநாmh பீ³ஜபாய நம: । (7.10) the eternal seed causing growth of all beings

(7.10)

ௐ ³th³தி⁴மதாmh ³th³தி⁴பாய நம: । (7.10) 70 the One forming intelligence of the

intelligent (7.10)

ௐ ேதஜshவிநாmh ேதேஜாபாய நம: । (7.10) the One forming the brilliance of the

brilliant (7.10)

ௐ ப³லவதாmh காமராக³விவrhதப³லshவபாய நம: । (7.11) the One forming strengh

of the strong, devoid of passion and fascination (7.11)

ௐ ⁴ேதஷு த⁴rhமாவிth³த⁴காமபாய நம: । (7.11) the One forming the desire not

divorced from Dharma (righteousness) (7.11)

ௐ th³நாmh phரப⁴வாய நம: । (7.12) the source of all three Gunas (Satva, Rajas and

Tamas - Knowledge, Passion and Ignorance), (7.12)

ௐ th³ணரதாய நம: । (7.12) the One free from all the three Gunas (7.12)

ௐ ³ேணShவஸkhதாய நம: । (7.12) the One with no attachment to Gunas (7.12)

ௐ இத³mh ஸrhவmh ஜக³th ³ணமைய: thபி: ◌⁴ பா⁴ைவ: ேமாஹகாய நம: । (7.13) the

One deluding this world with the threefold things made up of Gunas (7.13)

ௐ பரshைம ³rhjhேஞயாய நம: । (7.13) the One distinct (from Gunas) and hard to know

(7.13)
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ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:

ௐ phரபnhநாநாmh மாயாதாரகாய நம: । (7.14) the One who carries those seeking refuge

in Him, beyond the Maya (the Universal delusion) (7.14)

ௐ ³Shkh’திபி:◌⁴ ைட: ◌⁴ அphராphயாய நம: । (7.15) 80 the One unreachable by dull-

witted evil-doers (7.15)

ௐ மாயயாப’தjhஞாைந:ஆஸுரபா⁴வாைத:அphராphயாய நம: । (7.15) the One

unreachable by those with demonic qualities, deluded by Maya) (7.15)

ௐ jhஞாநிவthஸலாய நம: । (7.17) the lover of the wise) (7.17)

ௐ வாஸுேத³வாய நம: । (7.19) Lord VAsudeva (the son of Vasudeva who drapes the

universe by Maya) (7.19)

ௐ ப⁴khதாநாmh காமரகாய நம: । (7.22) the One who fulfils the wishes of the devotees

(7.22)

ௐ அiνthதமாய நம: । (7.24) the Unsurpassed (7.24)

ௐ பரshைம நம: । (7.24) the changeless and the supreme) (7.24)

ௐ ேயாக³மாயாஸமாvh’தாய நம: । (7.25) the One unborn, imperishable, veiled by

Maya (creative, sustaining and dissolving power of the Lord) (7.25)

ௐ ேலாகாநாmh அjhஞாதாய நம: । (7.25) the unknown to the deluded world) (7.25)

ௐ thகாலjhஞாய நம: । (7.26) the One who knows the past, the present and the future

(7.26)

ௐ kh’thshநாth◌⁴யாthமாகி²லகrhமph³ரமேண நம: । (7.29) 90 the Brahman (the

Supreme being) which is the whole Inner Self and entire action) (7.29)

ௐ ஸாதி⁴⁴தாதி⁴ைத³வாய நம: । (7.30) the One governing the adhibhoota (physical),

adhidaiva (divine) sacrificial planes (7.30)

ௐஸாதி⁴யjhஞாய நம: । (7.30) the One governing the adhiyajna (sacrificial) plane (7.30)

ௐ அராய நம: । (8.3) the indestructible (8.03)

ௐ பரமாய நம: । (8.3) the supreme) (8.03)

ௐ அதி⁴யjhஞாய நம: । (8.4) the entity concerned with yajnas (sacrifices) in the body

(8.04)

ௐ தி³vhயாய நம: । (8.8) the divine One (8.08)

ௐ பரமஷாய நம: । (8.8) the supreme Purusha (the knower, controller and enjoyer

of Prakriti - nature) (8.08)

ௐ கவேய நம: । (8.9) the One forming kratu (vedic rituals), yajna (rituals according to

smritis) and svadhA (ancestral oblation) (8.09)
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ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:

ௐ அiνஶாthேர நம: । (8.9) the One who instructs and governs (8.09)

ௐ ஸrhவshய தா⁴thேர நம: । (8.9) 100 the ruler and dispenser of all (8.09)

ௐ அேரணியாmhேஸ நம: । (8.9) the subtler than the subtle (8.09)

ௐ ராய நம: । (8.9) the unthinkable (8.09)

ௐ அசிnhthயபாய நம: । (8.9) the unthinkable (8.09)

ௐ தமஸ: பரshதாth shதி²தாய நம: । (8.9) the resplendent One beyond all darkness

(8.09)

ௐ ஆதி³thயவrhய நம: । (8.9) the One as resplendent as the sun (8.09)

ௐ பரshைம ஷாய நம: । (8.10) the supreme Purusha (8.10)

ௐ ௐகாராய நம: । (8.13) the Brahman referred to as OM (8.13)

ௐ பரமக³திphரதா³யகாய நம: । (8.13) the One who leads to the supreme goal (8.13)

ௐ அநnhயேசதஸா நிthயஶ: shமரth³பி:◌⁴ நிthயkhைத: ேயாகி³பி: ◌⁴ ஸுலபா⁴ய நம: ।
(8.14) the One who is easily accessible to ever-devoted yogis meditating uninterruptedly

(8.14)

ௐ நராvh’thதிரதேலாகதா³thேர நம: । (8.16) 110 the One who grants the world of

no rebirth (8.16)

ௐ ஸநாதநாய நம: । (8.20) the eternal being (8.20)

ௐ ஸrhவ⁴ேதஷு நயthshவபி நாஶரதாய நம: । (8.20) the One who does not

perish when all other beings perish (8.20)

ௐ பரமக³தேய நம: । (8.21) the Unmanifested, imperishable, highest goal (8.21)

ௐ நராvh’thதிரததா⁴mhேந நம: । (8.21) the supreme abode from where there is no

return (to the cycle of births and deaths) (8.21)

ௐ அநnhயயா ப⁴khthயா லph◌⁴யாய நம: । (8.22) the supreme Purusha that can be reached

by unswerving devotion (8.22)

ௐ ேயந இத³mh ஸrhவmh vhயாph’தmh தshைம நம: । (8.22) the One by whom all this is

pervaded (8.22)

ௐ ேயந இத³mh ஸrhவmh ஜக³th ததmh தshைம நம: । (9.4) the One by whom all this

world is pervaded (9.04)

ௐ யshnh ஸrhவ⁴தாnhயவshதி²த: தshைம நம: । (9.4) the One in whom all beings

abide (9.04)

ௐ ஸrhவ⁴தாthமேந நம: । (9.4) the One who is in all beings as their Self) (9.04)

ௐ ⁴தபா⁴வநாய நம: । (9.5) 120 the source of all beings) (9.05)
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ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:

ௐ ⁴தph◌⁴’ேத நம: । (9.5) the sustainer of all beings) (9.05)

ௐ ⁴தமேஹவராய நம: । (9.11) the supreme great Lord of all beings (9.11)

ௐ ⁴தாத³ேய நம: । (9.13) the imperishable origin of all beings (9.13)

ௐ மஹாthமபி: ◌⁴ அநnhயமநஸா ப⁴jhயமாநாய நம: । (9.13) the One meditated by great

souls with unwavering mind (9.13)

ௐ khரshவபாய நம: । (9.16) the One forming kratu (vedic rituals) (9.16)

ௐ யjhஞபாய நம: । (9.16) the One forming yajna (rituals according to the Smritis)

(9.16)

ௐ shவதா⁴பாய நம: । (9.16) the One in the form of Svadha (a vedic chant) (9.16)

ௐஔஷத⁴பாய நம: । (9.16) the One in the form of herbs (9.16)

ௐ மnhthரshவபாய நம: । (9.16) the One in the form of mantras (hymns) (9.16)

ௐ ஹுதாjhயாதி³shவபாய நம: । (9.16) 130 the One in the form of melted butter,

ritual fire and the offerings (9.16)

ௐ அkh³நிபாய நம: । (9.16) the One in the form of ritual fire (9.16)

ௐ ஜக³த: பிthேர நம: । (9.17) the father (of the universe) (9.17)

ௐ ஜக³த: பிதாமஹாய நம: । (9.17) the grandsire (of the universe) (9.17)

ௐ ஜக³த: மாthேர நம: । (9.17) the mother (of the universe) (9.17)

ௐ ஜக³த: தா⁴thேர நம: । (9.17) the supporter (of the universe) (9.17)

ௐ ேவth³யாய நம: । (9.17) the One who is to be known (9.17)

ௐ ’khஸாமயஜுேஷ நம: । (9.17) the One who is the Rik, SAma, Yajus (three Vedas)

(9.17)

ௐ பவிthராய நம: । (9.17) the one who is pure (9.17)

ௐ க³தேய நம: । (9.18) the goal and support of all (9.18)

ௐ ப⁴rhthேர நம: । (9.18) 140 the ruler of all (9.18)

ௐ ஸாேண நம: । (9.18) the witness of all (9.18)

ௐ நிவாஸாய நம: । (9.18) the abode of all (9.18)

ௐ ஸு’ேத³ நம: । (9.18) the friend of all (9.18)

ௐ ஶரNhயாய நம: । (9.18) the refuge of all (9.18)

ௐ phரப⁴வphரலயshதா²நாய நம: । (9.18) theOnewho is the place of origin and dissolution

of all (9.18)

ௐ நிதா⁴நாய நம: । (9.18) the base of all (9.18)

ௐ அvhயயபீ³ஜாய நம: । (9.18) the imperishable seed of all (9.18)
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ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:

ௐ தாபகாய நம: । (9.19) the One who gives heat (9.19)

ௐ vh’ShThயநாvh’Shகாரகாய நம: । (9.19) the One who holds back and send forth

the rains (9.19)

ௐ அmh’தாய நம: । (9.19) 150 the immortal One (9.19)

ௐ mh’thயேவ நம: । (9.19) the Lord of death (9.19)

ௐ ஸத³ஸேத நம: । (9.19) the One who is the being as well as the non-being (9.19)

ௐ அநnhயசிnhதேகாபாஸகாநாmh நிthயாபி⁴khதாநாmh ேயாக³ேமவாஹகாய நம: ।
(9.22) the One who gives yogakshema (providing what is lacking and protecting the

possessions) to the ever-devout worshippers who think of none else (9.22)

ௐ ஸrhவயjhஞாநாmh ேபா⁴khthேர நம: । (9.24) the enjoyer of all sacrifices (9.24)

ௐ ேயா ப⁴khthயா த³thதmh பthரmh Shபmh ப²லmh ேதாயmh அநnh th’phேதா ப⁴வதி
தshைம நம: । (9.26) the One who accepts with satisfaction a leaf, a flower, a fruit

or water as pious offering from a pure minded devotee (9.26)

ௐ ஸrhவ⁴ேதஷு ஸமshைம நம: । (9.29) the One equanimous to all beings (9.29)

ௐ மஹrhmh ஸுரக³நாmh phரப⁴வாய நம: । (10.2) the source of great Rishis

(seers) and hosts of Devas (Divine beings) (10.02)

ௐ ேத³வாநாmh மஹrhmh ச அவிதி³தாய நம: । (10.2) the One not known by great

Rishis and the Devas (10.02)

ௐ அநாத³ேய நம: । (10.3) the beginningless (10.03)

ௐ ேலாகமேஹவராய நம: । (10.3) 160 the great Lord of the worlds (10.03)

ௐ ஸrhவshய phரப⁴வாய நம: । (10.8) the origin of all (10.08)

ௐ ஸrhவshய phரவrhதகாய நம: । (10.8) the prompter of all (10.08)

ௐ ³th³தி⁴ேயாக³தா³யகாய நம: । (10.10) the One granting intellectual union with the

Supreme Self (10.10)

ௐ jhஞாநதீ³ேபந அjhஞாநஜதேமாநாஶகாய நம: । (10.11) the One destroying the

darkness of ignorance with the lustrous flame of knowledge (10.11)

ௐ பரph³ரமேண நம: । (10.12) the supreme Brahman (10.12)

ௐ பரmh தா⁴mhேந நம: । (10.12) the supreme abode (10.12)

ௐ பரமபவிthராய நம: । (10.12) the supreme sanctifier (10.12)

ௐ ஷாய நம: । (10.12) the Purusha unborn and all pervading (10.12)

ௐ ஶாவதாய நம: । (10.12) the everlasting (10.12)

ௐ ஆதி³ேத³வாய நம: । (10.12) 170 the divine primordial being (10.12)
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ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:

ௐ ேத³ைவ: தா³நைவரphயவிதி³தாய நம: । (10.14) the One not known by Devas and

Asuras (those with demonic qualities) (10.14)

ௐ shவயmh ஆthமநாthமாநmh jhஞாதாய நம: । (10.15) the One known to Self by the

Self (10.15)

ௐ ேஷாthதமாய நம: । (10.15) the supreme spirit (10.15)

ௐ ⁴ேதஶாய நம: । (10.15) the cause and the Lord of all beings (10.15)

ௐ ேத³வேத³வாய நம: । (10.15) the God of Gods (10.15)

ௐ ஜக³thபதேய நம: । (10.15) the God of the worlds (10.15)

ௐ அநnhதவிshதராய தி³vhயாthமவி⁴தேய நம: । (10.19) the One with infinite divine

powers, of which there is no detailed account (10.19)

ௐ ஸrhவ⁴தாஶயshதி²தாய நம: । (10.20) the One resident in the inner sense of all

beings (10.20)

ௐஆthமேந நம: । (10.20) the one who is the true Self (devoid of ego andmisconceptions)

(10.20)

ௐ ⁴தாநாmh ஆதி³மth◌⁴யாnhதாய நம: । (10.20) 180 the beginning, middle and end of

all beings (10.20)

ௐ ஆதி³thயாநாmh விShணேவ நம: । (10.21) Vishnu among the Adityas (solar aspects)

(10.21)

ௐ jhேயாதிஷாmh ரவேய அmhஶுமேத நம: । (10.21) the radiant Sun among the luminaries

(10.21)

ௐ மதாmh மசேய நம: । (10.21) Marichi among the Maruts (wind Gods) (10.21)

ௐ நthராmh ஶஶேய நம: । (10.21) Moon among the stars (10.21)

ௐ ேவதா³நாmh ஸாமேவதா³ய நம: । (10.22) Samaveda among the Vedas (10.22)

ௐ ேத³வாநாmh வாஸவாய நம: । (10.22) Indra among the DevAs (10.22)

ௐ இnhth³யாmh மநேஸ நம: । (10.22) the mind among the senses (10.22)

ௐ ⁴தாநாmh ேசதநாைய நம: । (10.22) the consciousness of the beings (10.22)

ௐ th³ராmh ஶŋhகராய நம: । (10.23) Shankara among the Rudras (10.23)

ௐ யரஸாmh விthேதஶாய நம: । (10.23) 190 Kubera, the Lord of Wealth among

Yakshas and Rakshasas (Minstrels and Demons) (10.23)

ௐ வஸூநாmh பாவகாய நம: । (10.23) Pavaka (the purifying fire) among the Vasus

(10.23)

ௐ ஶிக²mh ேமரேவ நம: । (10.23) Meru among the mountains (10.23)
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ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:

ௐ ேராத⁴ஸாmh iµkh²யாய ph³’ஹshபதேய நம: । (10.24) Brihaspati, the chief among

the priests (10.24)

ௐ ேஸநாநீநாmh மஹேத shகnhதா³ய நம: । (10.24) Lord Skanda among the war-Lords

(10.24)

ௐ ஸரஸாmh ஸாக³ராய நம: । (10.24) Sea among the lakes (10.24)

ௐ மஹrhmh ph◌⁴’க³ேவ நம: । (10.25) Sage Bhrigu among the Maharshis (Great

seers) (10.25)

ௐ கி³ராmh ஏகாராய நம: । (10.25) the monosyllable (OM) among utterances (10.25)

ௐ யjhஞாநாmh ஜபயjhஞாய நம: । (10.25) chanting of mantras among the yajnas (10.25)

ௐ shதா²வராmh மாலயாய நம: । (10.25) the Himalayas among immobile things

(10.25)

ௐ ஸrhவvh’ாmh அவthதா²ய நம: । (10.26) 200 Ashvattha (the holy fig) among

the trees (10.26)

ௐ ேத³வrhmh நாரதா³ய நம: । (10.26) Sage Narada among divine seers (10.26)

ௐ க³nhத⁴rhவாmh சிthரரதா²ய நம: । (10.26) Chitraratha among the minstrels (10.26)

ௐ th³தா⁴நாmh கபிலiµநேய நம: । (10.26) Sage Kapila among the perfected sages

(10.26)

ௐ அவாநாmh அmh’ேதாthப⁴வாய உchைசரவேஸ நம: । (10.27) Uchchaishrava,

born of ambrosia among the horses (10.27)

ௐ க³ேஜnhth³ராmh ஐராவதாய நம: । (10.27) Airavata among lordly elephants (10.27)

ௐ நராmh நராதி⁴பாய நம: । (10.27) the Ruler among the human beings (10.27)

ௐ ஆதா⁴நாmh வjhராய நம: । (10.28) the thunderbolt among the weapons (10.28)

ௐ ேத⁴நாmh காம⁴ேக⁴ நம: । (10.28) Kamadhenu (wish-granting cow) among cows

(10.28)

ௐ phரஜநாநாmh கnhத³rhபாய நம: । (10.28) Kandarpa (the God of love) among the

begetters of off-springs (10.28)

ௐ ஸrhபாmh வாஸுகேய நம: । (10.28) 210 Vasuki among the serpents (10.28)

ௐ நாகா³நாmh அநnhதாய நம: । (10.29) Ananta among the nagas (snakes with human

heads) (10.29)

ௐ யாத³ஸாmh வய நம: । (10.29) Varuna among the creatures in water (10.29)

ௐ பிth’mh அrhயmhேண நம: । (10.29) Aryama among manes (10.29)

ௐ ஸmhயமதாmh யமாய நம: । (10.29) Yama among the subduers (10.29)
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ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:

ௐ ைத³thயாநாmh phரளாதா³ய நம: । (10.30) Prahlada among Asuras (10.30)

ௐ கலயதாmh காலாய நம: । (10.30) Time among reckoners (10.30)

ௐ mh’கா³mh mh’ேக³nhth³ராய நம: । (10.30) the lion among the beasts (10.30)

ௐ பmh ைவநேதயாய நம: । (10.30) Garuda (the carrier of Lord Vishnu) among

the birds (10.30)

ௐ பாவதாmh பவநாய நம: । (10.31) the wind among the purifiers (10.31)

ௐ ஶshthரph◌⁴’தாmh ராமாய நம: । (10.31) 220 Lord Rama among weapon-bearers

(10.31)

ௐ ஜ²ஷாmh மகராய நம: । (10.31) Shark among the acquatic creatures (10.31)

ௐ shேராதஸாmh ஜாநvhைய நம: । (10.31) Ganga (Ganges) among the rivers (10.31)

ௐ ஸrhகா³mhஆதி³மth◌⁴யாnhதாய நம: । (10.32) the beginning, the middle and the end

of creation (10.32)

ௐ விth³யாநாmh ஆthமவிth³யாைய நம: । (10.32) the knowledge of the Self among the

sciences (10.32)

ௐ phரவத³தாmh வாதா³ய நம: । (10.32) the dialectic among those who debate (10.32)

ௐ அராmh அகாராய நம: । (10.33) the letter ᳚a ᳚ among letters (10.33)

ௐ ஸமாஸாநாmh th³வnhth³வஸமாஸாய நம: । (10.33) dvandva (the additive) among the

compouds (10.33)

ௐ அயாய காலாய நம: । (10.33) the time imperishable (10.33)

ௐ விவேதாiµகா²ய நம: । (10.33) the One facing in all directions (10.33)

ௐ தா⁴thேர நம: । (10.33) 230 the dispenser (10.33)

ௐ ஸrhவஹராய mh’thயேவ நம: । (10.34) the Lord of death carrying all away (10.34)

ௐ ப⁴விShயதாmh உth³ப⁴வாய நம: । (10.34) the origin of things yet to be (10.34)

ௐ நாmh கீrhthைய நம: । (10.34) (the fame among women, i.e) feminine gender

qualities (10.34)

ௐ ேய நம: । (10.34) the glory (among feminine gender qualities) (10.34)

ௐ வாேச நம: । (10.34) speech (among feminine gender qualities) ) (10.34)

ௐ shmh’thைய நம: । (10.34) memory (among feminine gender qualities) (10.34)

ௐ ேமதா⁴ைய நம: । (10.34) intelligence (among feminine gender qualities) (10.34)

ௐ th◌⁴’thைய நம: । (10.34) endurance (among feminine gender qualities) (10.34)

ௐ மாைய நம: । (10.34) patience (among feminine gender qualities) (10.34)
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ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:

ௐ ஸாmhநாmh ph³’ஹthஸாமாய நம: । (10.35) 240 Brihat among the Saman chants

(10.35)

ௐ ச²nhத³ஸாmh கா³யthrhைய நம: । (10.35) Gayatri among the vedic chants (10.35)

ௐ மாஸாநாmh மாrhக³ஶீrhஷாய நம: । (10.35) Margashirsha (Sagittarius) among the

months (10.35)

ௐ ’நாmh ஸுமாகராய நம: । (10.35) the flower-laded spring among the seasons

(10.35)

ௐ ச²லயதாmh th³தாய நம: । (10.36) the game of dice among the tricksters (10.36)

ௐ ேதஜshவிநாmh ேதஜேஸ நம: । (10.36) the vigour of the vigorous (10.36)

ௐ ஜயாய vhயவஸாயாய நம: । (10.36) the victory of the resolute the perseverant (10.36)

ௐ ஸthவவதாmh ஸthவாய நம: । (10.36) virtue of the virtuous (10.36)

ௐ vh’Shணீநாmh வாஸுேத³வாய நம: । (10.37) Lord VAsudeva of the Vrishni clan

(10.37)

ௐ பாNhட³வாநாmh த⁴நஜயாய நம: । (10.37) Arjuna among the Pandavas (10.37)

ௐ iµநீநாmh vhயாஸாய நம: । (10.37) 250 Sage Vyasa among the contemplative sages

(10.37)

ௐ கவீநாmh உஶநேஸ நம: । (10.37) Ushanas among the poet bards (10.37)

ௐ த³மயதாmh த³Nhடா³ய நம: । (10.38) the rod of those who chastise (10.38)

ௐ கீ³ஷதாmh நீதேய நம: । (10.38) the tactics of those seeking victory (10.38)

ௐ ³யாநாmh ெமௗநாய நம: । (10.38) the silence among the secrets (10.38)

ௐ jhஞாநவதாmh jhஞாநாய நம: । (10.38) the knowledge of the learned (10.38)

ௐ ஸrhவ⁴தாநாmh பீ³ஜாய நம: । (10.39) the seed of all beings (10.39)

ௐ ஸrhவசராசர⁴தாய நம: । (10.39) the One present in all beings, mobile or stationary

(10.39)

ௐ ஜக³thkh’thshநmh ஏகாmhேஶந விShடph◌⁴ய shதி²தாய நம: । (10.42) the One eternally

encompassing the entire world by a fragment of One’s power (10.42)

ௐ அvhயயமாஹாthmhயாய நம: । (11.2) the One with immutable grandeur (11.02)

ௐ கமலபthராாய நம: । (11.2) 260 the lotus-eyed One (11.02)

ௐ பரேமவராய நம: । (11.3) the highest spirit and the Supreme Purusha (11.03)

ௐ ேயாேக³வராய நம: । (11.4) the immutable Self and Master of Yogas (11.04)

ௐ நாநாவிதா⁴நி தி³vhயாநி நாநாவrhkh’தீநி அேநகாசrhயபாணி th◌⁴’thவா
பாrhthதா²ய விவபmh phரகதவேத நம: । (11.5) the One manifesting the Universal
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ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:

form to Arjuna in many many awe-inspiring forms varied, divine, variously coloured and

shaped (11.05)

ௐ ஸசராசரஜக³thkh’thshைநகேத³ஹாய நம: । (11.7) the One with body of the entire

world with all beings moving and unmoving (11.07)

ௐ விவபத³rhஶநாrhத²mh பாrhthதா²ய தி³vhயmh சு: த³thதவேத நம: । (11.8) the

giver of divine eyesight to Arjuna to view the Universal form) (11.08)

ௐ மஹாேயாேக³வராய நம: । (11.9) the great master of Yoga (11.09)

ௐ பரைமவரபாய நம: । (11.9) the One with transcendent and sovereign form (11.09)

ௐ ஹரேய நம: । (11.9) the Lord Hari (the destroyer of sins) (11.09)

ௐ அேநகவkhthரநயநாய நம: । (11.10) the One with many a mouth and many an eye

(11.10)

ௐ அேநகாth³⁴தத³rhஶநாய நம: । (11.10) 270 the One with many marvellous aspects

(11.10)

ௐ அேநகதி³vhயாப⁴ரய நம: । (11.10) the One with many divine ornaments and many

up-lifted weapons (11.10)

ௐ அேநேகாth³யததி³vhயாதா⁴ய நம: । (11.10) the One with many up-lifted weapons

(11.10)

ௐ தி³vhயமாலாmhப³ரத⁴ராய நம: । (11.11) the Onewearing divine garlands and vestments

(11.11)

ௐ தி³vhயக³nhதா⁴iνேலபநாய நம: । (11.11) the One smeared with divine scents (11.11)

ௐ ஸrhவாசrhயமயாய நம: । (11.11) the infinite One full of marvels (11.11)

ௐ அநnhதாய நம: । (11.11) the One without end (11.11)

ௐ ேத³வாய நம: । (11.11) the resplendent One (11.11)

ௐ தி³vhயஸூrhயஸஹshரஸth³’ஶபா⁴ஸகாய நம: । (11.12) the One great Lord with

the divine splendour of a thousand simultaneous suns (11.12)

ௐ மஹாthமேந நம: । (11.12) the great Self (11.12)

ௐ அேநகதா⁴ phரவிப⁴khதmh kh’thshநmh ஜக³th ஏகshத²mh த³rhஶயிதவேத நம: । (11.13)

280 the One manifesting as holding the entire world, variegated in many ways in one body

(11.13)

ௐ அேநகபா³ஹூத³ரவkhthரேநthராய நம: । (11.16) the One with many arms, bellies,

faces and eyes (11.16)
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ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:

ௐ ஸrhவேதாऽநnhதபாய நம: । (11.16) the One with an infinite form in all directions

(11.16)

ௐ ஆதி³மth◌⁴யாnhதரதாய நம: । (11.16) the One which has no beginning, middle or

end (11.16)

ௐ விேவவராய நம: । (11.16) the Lord of the Universe (11.16)

ௐ விவபாய நம: । (11.16) the One with an Universal form (11.16)

ௐ கிேந நம: । (11.17) the One adorned with diadem (11.17)

ௐ க³தி³ேந நம: । (11.17) the One adorned with mace (11.17)

ௐ சkhேண நம: । (11.17) the One adorned with discus (11.17)

ௐ ஸrhவேதாதீ³phதிமேத ேதேஜாராஶேய நம: । (11.17) the One blazing in all directions

like a mass of splendour (11.17)

ௐ அphரேமயாய நம: । (11.17) 290 the One who is boundless and immeasurable (11.17)

ௐ ³rhநியாய நம: । (11.17) the One dazzling to gaze (11.17)

ௐ ஸமnhதாth³தீ³phதாநலாrhகth³தேய நம: । (11.17) the one blazing all around with the

light of blazing fire and sun (11.17)

ௐ ேவதி³தvhயாய நம: । (11.18) the One worthy to be known (11.18)

ௐ விவshய பரshைம நிதா⁴நாய நம: । (11.18) the ultimate ground of the Universe

(11.18)

ௐ ஶாவதத⁴rhமேகா³phthேர நம: । (11.18) the eternal immutable guardian of Dharma

(11.18)

ௐஅநாதி³மth◌⁴யாnhதாய நம: । (11.19) the One with no beginning, middle or end (11.19)

ௐ அநnhதவீrhயாய நம: । (11.19) the One with infinite power (11.19)

ௐ அநnhதபா³ஹேவ நம: । (11.19) the One with infinite number of arms (11.19)

ௐ ஶஶிஸூrhயேநthராய நம: । (11.19) the One with moon and sun as eyes (11.19)

ௐ shவேதஜஸா விவத³mh தபேத நம: । (11.19) 300 the One burning up the universe

with own radiance (11.19)

ௐ தீ³phதஹுதாஶவkhthராய நம: । (11.19) the One with face like flaming fire (11.19)

ௐ th³யாவாph’th²vhேயாரnhதரmh ஸrhவா: தி³ஶாச vhயாphதாய நம: । (11.20) the One

filling up the space between heaven and earth and all the quarters (of the space) (11.20)

ௐ ேலாகthரயmh phரvhயதி²ேத நம: । (11.20) the One, seeing whom all the three worlds

tremble (11.20)

ௐஅth³⁴ேதாkh³ரபாய நம: । (11.20) Onewith amarvellous andmenacing form (11.20)
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ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:

ௐ phராஜபி: ◌⁴ மஹrhth³த⁴ஸŋhைக: ◌⁴ Shகலாபி: ◌⁴ shதிபி: ◌⁴ shயமாநாய நம:
। (11.21) the One whom bands of great seers and perfected souls, with folded hands, extol

with hymns rich in content (11.21)

ௐ ப³ஹுவkhthரேநthராய நம: । (11.23) the One with many mouths and eyes (11.23)

ௐ மஹாபா³ஹேவ நம: । (11.23) the mighty-armed (11.23)

ௐ மஹth³பாய நம: । (11.23) the One with an immense form (11.23)

ௐ ப³ஹுபா³ஹூபாதா³ய நம: । (11.23) the One with many arms, thighs and feet

(11.23)

ௐ ப³ஹூத³ராய நம: । (11.23) 310 the One with many bellies (11.23)

ௐ ப³ஹுகராளத³mhShThராய நம: । (11.23) the One terrifying because of many tusks

(11.23)

ௐ நப: ◌⁴shph’ஶாய நம: । (11.24) the One with a form touching the sky (11.24)

ௐ தீ³phதாய நம: । (11.24) the One with a blazing form (11.24)

ௐ vhயாthதாநநாய நம: । (11.24) the One with open mouth (11.24)

ௐ தீ³phதவிஶாலேநthராய நம: । (11.24) the One with distended flaming eyes (11.24)

ௐ அேநகவrhய நம: । (11.24) the many hued One (11.24)

ௐ காலாநலஸnhநிப⁴iµகா²ய நம: । (11.25) the One with mouth glowing like the all-

consuming fire of time (11.25)

ௐ ேத³ேவஶாய நம: । (11.25) the God of Gods (11.25)

ௐ ஜக³nhநிவாஸாய நம: । (11.25) the abode of the worlds (11.25)

ௐ jhவலth³பி: ◌⁴ வத³ைந:ஸமnhதாth ஸமkh³ராnh ேலாகாnh kh³ரஸமாநாய நம: । (11.30)

320 the One with mouth glowing like the all-consuming fire of time (11.30)

ௐ ேதேஜாபி: ◌⁴ ஸமkh³ரmh ஜக³th ஆrhய உkh³ைர: பா⁴ைஸ: phரதபேத நம: । (11.30) the

One filling the entire universe with luminous energy and scorching dreadful radiations

(11.30)

ௐ உkh³ரபாய நம: । (11.31) the One with a fierce form (11.31)

ௐ ேத³வவராய நம: । (11.31) the supreme among the Gods (11.31)

ௐ ேலாகயkh’ேத । (11.32) the One wreaking the dissolution of the world (11.32)

ௐ காலபாய நம: । (11.32) the One with the dominant form of time (11.32)

ௐ ஆதி³கrhthேர நம: । (11.37) the primal creator (11.37)

ௐ க³யேஸ நம: । (11.37) the venerable (11.37)
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ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:

ௐ ராணஷாய நம: । (11.38) the ancient Purusha (the One described in the ancient

epics) (11.38)

ௐ ேவthேர நம: । (11.38) to the knower (11.38)

ௐ பரnhதா⁴mhேந நம: । (11.38) 330 the Supreme Abode (11.38)

ௐ அநnhதபாய நம: । (11.38) the One whose form is infinite (11.38)

ௐ விவshைம நம: । (11.38) the transcendent pervading the Universe (11.38)

ௐ வாrhயேமாऽkh³நிrhவணஶஶாŋhக:phரஜாபதி:phரபிதாமஹshshவபாய நம: ।
(11.39) the One with the great form of wind, Yama (the Lord of death), fire, water, moon,

Brahma (the Lord of creation) and Vishnu (the Lord of protection) (11.39)

ௐ அதவிkhரமாய நம: । (11.40) the One pervading all with infinite power,

immeasurable energy (11.40)

ௐ ஸrhவvhயாபிேந நம: । (11.40) the One pervading everywhere (11.40)

ௐ யாத⁴வkh’Shய நம: । (11.41) Krishna of yadu clan (11.41)

ௐ அrhஜுநஸkh²ேய நம: । (11.41) the companion of Arjuna (11.41)

ௐ சராசரshய ேலாகshய பிthேர jhயாய க³யேஸ ³ரேவ நம: । (11.43) the father

of the world of beings, moving and unmoving worthy of worship and pre-eminent teacher

(11.43)

ௐ ேலாகthரேயऽphயphரதிமphரபா⁴வாய நம: । (11.43) the One who is incomparably great

and matchless in the three worlds (11.43)

ௐ ஈTh³யாய நம: । (11.44) 340 One who is worthy of worship (11.44)

ௐ ஈஶாய நம: । (11.44) the Lord of Lords (11.44)

ௐ ஸஹshரபா³ஹேவ நம: । (11.45) the One with thousands of arms (11.45)

ௐ சkhரஹshதாய நம: । (11.46) the One holding discus in His hands (11.46)

ௐ சrh⁴ஜாய நம: । (11.46) the One in the four-handed form (11.46)

ௐ ேதேஜாமயாய நம: । (11.47) the One in luminous form (11.47)

ௐ அநாth³யnhதவிவபாய நம: । (11.47) the God of Gods manifesting in the cosmic

form (11.47)

ௐ ேவத³யjhஞாth◌⁴யயைநrhதா³ைநrhkhயாபி⁴kh³ரதேபாபி: ◌⁴ th³ரShமஶkhயாய நம: ।
(11.48) the One with cosmic form that cannot be seen either by the Vedas, sacrifices,

studies, charity, rituals or severe austerities (11.48)

ௐ ெஸௗmhயவேஷ நம: । (11.50) the One with a gentle form) (11.50)
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ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:

ௐ ேத³ேவாऽபி நிthயmh த³rhஶநmh காŋhேத ஸு³rhத³rhஶபாய நம: । (11.52) the

One with a lovely form whom even Devas wish to see everyday (11.52)

ௐ அநnhயயா ப⁴khthயா ஏவ jhஞாmh th³ரShmh phரவிShmh ஶkhயாய ப⁴க³வேத நம:
। (11.54) 350 the Great Lord who can be known, seen and be united with only through

unwavering devotion (11.54)

ௐ அநிrhேத³யாய நம: । (12.3) the One who cannot be ascertained (12.03)

ௐ ஸrhவthரகா³ய நம: । (12.3) the omnipresent (12.03)

ௐ டshதாய நம: । (12.3) the immutable and the immobile (12.03)

ௐ th◌⁴வாய நம: । (12.3) the unwavering (12.03)

ௐ kh’Shேவஶிதேசதஸாmh mh’thஸாக³ராth ஸiµth³த⁴rhthேர நம: । (12.7) the

deliverer of those who have set their mind on Lord Srikrishna from the sea of empirical

existence leading to death (12.07)

ௐ ப⁴khதphயாய நம: । (12.20) the lover of devotees (12.20)

ௐ phரkh’thைய நம: । (13.1) the nature (the power of creation, sustenance and dissolution

of the Lord) (13.01)

ௐ ேthரjhஞாய நம: । (13.1) the One who knows the Kshetra (the field - combination

of body, all that is known by the senses and the mind, intellect, ego etc) ) (13.01)

ௐ jhஞாநாய நம: । (13.1) the One in the form of knowledge (13.01)

ௐ jhேஞயாய நம: । (13.1) 360 One which is to be known (13.01)

ௐ’பி⁴ விவிைத: ◌⁴ ச²nhேதா³பி: ◌⁴ ph³ரமஸூthைரச ப³ஹுதா⁴ கீ³தாய நம:। (13.5)
the One sung variously by seers in many varied hymns and in the Brahmasutra (a prominent

vedantic text) (13.05)

ௐ ஸrhவத: பாணிபாதா³ய நம: । (13.14) the One with hands and feet on all sides (13.14)

ௐ ஸrhவேதா ஶிேராiµகா²ய நம: । (13.14) the One with heads, mouths and eyes on all

sides (13.14)

ௐ ஸrhவத: திமேத நம: । (13.14) the One with ears on all sides (13.14)

ௐ ஸrhவேலாகாvh’தாய நம: । (13.14) the One encompassing all the worlds (13.14)

ௐ ஸrhேவnhth³ய³பா⁴ஸாய நம: । (13.15) the One apparently possessing all sense-

organs and their properties (13.15)

ௐ ஸrhேவnhth³யவிவrhதாய நம: । (13.15) the One devoid of all sense organs (13.15)

ௐ அஸkhதாய நம: । (13.15) the unattached One (13.15)

ௐ நிrh³ய நம: । (13.15) One free form attributes (13.15)
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ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:

ௐ ³ணேபா⁴khthேர நம: । (13.15) 370 One experiencing all constituents (13.15)

ௐ சராய அசராய ச நம: । (13.16) the One moving and unmoving (13.16)

ௐ ⁴தாநாmh ப³ரnhதshதா²ய நம: । (13.16) the One present both inside and outside

of beings (13.16)

ௐ ஸூமthவாth அவிjhேஞயாய நம: । (13.16) the One hard to know due to subtlety

(13.16)

ௐ ³ரshதா²ய அnhதிேகऽபிshதி²தாய நம: । (13.16) the One far off (for those without

devotion) as well as near (for the devotees) (13.16)

ௐ ⁴ேதஷு விப⁴khதவshதி²தாய அவிப⁴khதாய நம: । (13.17) the undivided One,

seemingly divided in the beings (13.17)

ௐ ⁴தப⁴rhthேர நம: । (13.17) the sustainer (of beings) (13.17)

ௐ kh³ரShணேவ நம: । (13.17) the consumer (of beings) (13.17)

ௐ phரப⁴விShணேவ நம: । (13.17) the generator (of beings) (13.17)

ௐ தமஸ: பரshைம நம: । (13.18) the One beyond all darkness (13.18)

ௐ jhேயாதிஷாmh jhேயாதிேஷ நம: । (13.18) 380 the supreme Light of all Lights (13.18)

ௐ jhஞாநக³mhயாய நம: । (13.18) the One who is accessible through knowledge (of Self)

(13.18)

ௐ ’தி³ஸrhவshயதி⁴Sh²தாய நம: । (13.18) the One entrenched in the hearts of

all (13.18)

ௐ உபth³ரShThேர நம: । (13.23) the preceptor (13.23)

ௐ அiνமnhthேர நம: । (13.23) the listener to the advice of the preceptor (13.23)

ௐ ப⁴rhthேர நம: । (13.23) the sustainer (13.23)

ௐ ேபா⁴khthேர நம: । (13.23) the experiencer (13.23)

ௐ மேஹவராய நம: । (13.23) the Supreme Ruler (13.23)

ௐ பரமாthமேந நம: । (13.23) the Supreme Self (13.23)

ௐ ேயா ேயாகி³பி: ◌⁴ th◌⁴யாேநந ஆthமநி ஆthமநாthமாநmh th³’யேத தshைம நம:
। (13.25) the One perceived by yogis (with their clear intellect) as the self, through

meditation (13.25)

ௐ யshஸாŋhkh²யேயாேக³ந கrhமேயாேக³ந ச phராphதvhயshதshைம நம: । (13.25) 390

the One attainable through Sankhyayoga (path of knowledge) and Karmayoga (path of

action) (13.25)
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ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:

ௐ திபராயநாmh ப⁴khதாநாmh உபாஸநாப²லதா³யகாய mh’thதாரகாய நம: ।
(13.26) the One granting results to the vedic devotees, making them overcome death

(13.26)

ௐ ஸrhேவஷு⁴ேதஷு ஸமmh திShட²ேத நம: । (13.28) the Supreme Lord dwelling

alike in all beings (13.28)

ௐ விநயthஸு அவிநயேத நம: । (13.28) the imperishable One in all perishable

beings (13.28)

ௐ ஸrhவthர ஸமவshதி²தாய ஸமshைம நம: । (13.29) the One beholding alike and

dwelling equanimously in all (13.29)

ௐ phரkh’thையவ கrhமாணீ ஸrhவஶ: khயமாய அகrhthேர நம: । (13.30) the One

seeing all actions performed by nature yet remaining as non-doer (13.30)

ௐ ⁴தph’த²khபா⁴ேவ ஏகshதா²ய நம: । (13.31) the sole One abiding in the multiplicity

of beings (13.31)

ௐ ஶரshேதா²ऽபி அகrhthேர நம: । (13.32) the One dwelling in bodies without any action

and not getting stained (13.32)

ௐ அேலphயாய நம: । (13.32) the One not getting stained (13.32)

ௐ ஸrhவthர ேத³ேஹ அவshதி²தாய அiνபphயாய நம: । (13.33) the Self present in all

the bodies everywhere and not getting stained (13.33)

ௐ kh’thshநmh ேthரmh phரகாஶயேத நம: । (13.34) 400 the One that illuminates the

entire Kshetra (13.34)

ௐ ேthேண நம: । (13.34) the Kshetri (the Self in all beings) (13.34)

ௐ ஸrhவ⁴தாநாmh க³rhப⁴தா⁴ரகாய நம: । (14.3) the great Brahman that bears the seed

of all beings (14.03)

ௐ மஹthph³ரமணி பீ³ஜphரதா³ய ஜக³thபிthேர நம: । (14.4) the sire of the Universe

that casts the seed in the great Brahman (14.04)

ௐ ³ேணph◌⁴ய: பரshைம ஶுth³த⁴ஸthவshவபாய நம: । (14.19) the One beyond

attributes in pure satvic form (pure consciousness) (14.19)

ௐ th³ணவிiµkhதாய நம: । (14.20) the One free from the three attributes (14.20)

ௐ அmh’தபத³தா³யகாய நம: । (14.20) the One granting the status of immortality

(14.20)

ௐ அvhயபி⁴சாேரண ப⁴khதிேயாேக³ந ேஸvhயமாநாய நம: । (14.26) the One free from

attributes to be served loyally through bhaktiyoga (path of devotion) (14.26)
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ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:

ௐ ³தீதாய நம: । (14.26) the One free from attributes (14.26)

ௐ த⁴rhமாய நம: । (14.27) the One eternally righteous (14.27)

ௐ ஐகாnhதிகஸுகா²ய நம: । (14.27) 410 the One who is unfailing bliss (14.27)

ௐ யshnh க³தா: ந ⁴ய: நிவrhதேத தth பமாrhகி³தபத³தா³யகாய நம: । (15.4) the

One granting the status to be laboriously sought (by devotees), reaching which there is no

return (to the cycle of births and deaths) (15.04)

ௐ ஆth³யாய நம: । (15.4) the primeval One (15.04)

ௐ யதnhைத: ேயாகி³பி: ◌⁴ பயேத ஆthமnhயவshதி²தாய நம: । (15.11) the One seen by

striving yogis as established in the self (15.11)

ௐ ஆதி³thயசnhth³ராkh³நி ேதேஜாபி:◌⁴ அகி²லஜக³thபா⁴ஸகாய நம: । (15.12) the One

illuminating the whole world by sun, moon and fire (15.12)

ௐ கா³மாவிய ஓஜஸா ஸrhவ⁴ததா⁴ரகாய நம: । (15.13) the One sustaining all

beings, having entered the earth, by vital energy, (15.13)

ௐ ரஸாthமக: ேஸாேமா ⁴thவா ஸrhெவௗஷதீ⁴ேபாஷகாய நம: । (15.13) the One

nourishing all herbs, having become the sapful moon (15.13)

ௐ ைவவாநேரா ⁴thவா phராபாநஸமாkhத: சrhவிதா⁴nhநmh பசேத நம: । (15.14)

the One digesting the four kinds of food (masticated, swallowed, licked and sucked) having

become the vaisvanara fire (digestive fire) united with Prana and Apana (inbreath and

outbreath) (15.14)

ௐ ஸrhவshய ’தி³ஸnhநிவிShடாய shmh’திrhjhஞாநாேபாஹநகாரகாய நம: ।
(15.15) the One dwelling in the heart of all, giving memory, knowledge as well as

forgetfulness (15.15)

ௐ ேவதா³nhதkh’ேத நம: । (15.15) the maker of vedas (15.15)

ௐ ேவத³விேத³ நம: । (15.15) 420 the knower of vedas (15.15)

ௐ ஸrhைவ: ேவைத:³ ேவth³யாய நம: । (15.15) the One to be known through vedas by

all (15.15)

ௐ ேலாகthரயப⁴rhthேர நம: । (15.17) the mighty Lord upholding the three worlds (15.17)

ௐ ஈவராய நம: । (15.15) the Supreme Lord (15.15)

ௐ ராதீதாய நம: । (15.18) the One surpassing the perishable (15.18)

ௐ அரா³thதமாய நம: । (15.18) the One exalted above the imperishable (15.18)

ௐ ேலாேக ேவேத³ ச phரதி²தாய நம: । (15.18) the One exalted both in common speech

and in the vedas (15.18)
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ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:

ௐ ப⁴khதாநாmh விேமாாய ைத³வீஸmhபthphரதா³யகாய நம: । (16.5) the One granting

divine attributes to devotees for their salvation (16.05)

ௐ ௐ தth ஸth இthயபி⁴ேத⁴யாய நம: । (17.23) the supreme self with the three apellations

of OM, Tat and Sat (17.23)

ௐ ேகஶிநிஷூத³நாய நம: । (18.1) the slayer of Asura named Keshi (18.01)

ௐ ஸrhவ⁴தாநாmh ’th³ேத³ேஶ திShட²ேத நம: । (18.61) 430 the Lord who resides

in the heart of all beings (18.61)

ௐ ஸrhவபா⁴ேவந phரபnhநாநாmh ஶாவதபரமஶாnhதிshதா²நphரதா³யகாய நம: । (18.62)

the One granting the status of eternal supreme peace to those who take refuge with all One’s

heart and soul (18.62)

ௐ ஸrhவத⁴rhமபthயாகி³நாmh அநnhயஶரக³தாநாmh ஸrhவபாபேமாசகாய நம: ।
(18.66) the One liberating those giving up all Dharmas and seeking the Lord as sole

refuge, from all sins (18.66)

ௐ கீ³ேதாபேத³ஶகphயதமாய நம: । (18.69) the lover of Gita instructors (18.69)

ௐ ஸரth³தா⁴கீ³தாேராth’mh ஶுப⁴ேலாகphரதா³யகாய நம: । (18.71) the One

granting happy realms to those listening to Gita with faith (18.71)

ௐ அth³⁴தபாய நம: । (18.77) 435 the One with a wonderful form (18.77)

இதி ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:ஸமாphதா ।
ௐ ஶாnhதி: ஶாnhதி: ஶாnhதி: । Om Peace, Peace, Peace

ௐ தth ஸth । OM Tat Sat

kh’Shrhபணமsh । Submission to Lord SrIkrishna

ஸrhவாபராதா⁴நி mhயதாmh । May all mistakes be pardOned

காேயந வாசா மநேஸnhth³ையrhவா I submit all that I do with my body, word, mind,

senses,

³th³th◌⁴யாthமநா வா phரkh’ேதrhshவபா⁴வாth । intellect and natural character to

Supreme Lord NArayana.

கேரா யth³யth ஸகலmh பரshைம
நாராயேயதி ஸமrhபயா ।

நம: ஶிவாைய ச நம: ஶிவாய । the Goddess Parvati and Lord Siva

ேலாகா:ஸமshதா:ஸுகி²ேநா ப⁴வnh । May all the worlds become happy
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ப⁴க³வth³கீ³தாதி⁴Sh²தா ப⁴க³வnhநாமாவளி:
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